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ستان چین یآثار معنو ینتربزرگاز  یکی ست یا( 道德經) جینگدائودِه ،با را  یدفتر حق و را

ن   چ  ی«وج   »حکوم  دودمان  ۀدور یم( عارف و حک老子) «لائودْزی» یادگار ینیدر سننننن

کوتاه هشتادویکدفتری موجز متشکل از  1:اند.( دانسته.مق 5تا  8)قرون  یشرق ولی به  ،بندِ 

مان ندای آسننننن به بل های عظیم و  یا که بیش از عمقِ در های رفیع. در بزرگی آن همین بس 

ح و تفسیر در سننِ حِکْ  وپنجاه بار ز دویس اند و بیش ابر آن نوشته میِ شرقِ دورهفتصد شر

هِ  های غربی ترجمه شننده اسنن .به زبان  جینگدائودِه به نیز ینو فغفوران چ یارانشنن ر توج 

کارآن را در امور حکوم   تعالیمِ بوده اسننن  و معطوف  ی بعضنننی بر این  اندبسنننتهیم به  و حت 

                                                                                                     
یعنی نویسننننندۀ آن. نامیدن آثار به ناِ   دفترِ اسننننتادِ  یریا  لائودْزیهمچنین، این دفتر معروف اسنننن  به  .1

 رسمی رایج در چین قدیم بوده اس . آن ا نویسندگانِ 
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گ
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دا
 

 

 

دار که خود را میراث (道教 یائودائو ج)« ییدائو یینآ»همچنین،  2.انددفتر شنننننرح نوشنننننته

تی می که به سننننن   ۀچه با مطالع د،کنیم یمتکر یاررا بسننننرسنننند، این دفتر می« لائودْزی»داند 

کاربسننننن  و قرائِ  آن در اجرا ۀگسنننننترد شنننننروح متعدد در و چه با  انه،اعمال روز یآن، چه با 

 .اندشتهنگا ییبزرگ دائو یران که اعصار مختلف 

بر  جینگدائودِه یرایه و نزدیک به لفظ از بیای بر ترجمهحاضننننر مشننننتمل اسنننن  مجموعۀ 

انگهِه نسخۀ )و همراه با( مبنای نگش  ک نو با نظری به  ݣݣگُ یی هاو نیز یادداش ، دیگر نسخِ 

شننرح  همچنینو نکاتِ دیگر، و  ت، ترجمه، اختلافات نسننخظ و عبارادربارۀ معانی برخی الفا

رِ این دفتر.  3اصطلاحات م م و مکر 

، در سنننننن   دائویی دائو و دِه دفترو او جایگاه ، «لائودْزی»شنننننخصنننننی  دربارۀ مقدمه و این 

کننه در اعصننننننار نزدیننک بننه زمننان تنن لیف  گرفتننه بود،  جینننگدائودِهانجمن دائویی  و شنننننکننل 

و  ،را جینگدائودِهو مفاهیم  سننننناختمان، و سننننن س کندبحث می «لائودْزی»داران میراث

دربارۀ چند نکاتی با  و ،کندبررسی می را دفتر دائو و دِهمختلف  هاینسخهها و نبشتهدس 

 .ختم خواهد شد ترجمۀ این دفتر

 «لائودْزی»

ت یدۀعق مطابق  ؛در مراتب متکثر وجود، ظ ورات اس  ،را« وئدا» یی،وئدا یینآ یروان  یسن 
                                                                                                     

که امیران بر 2 کرد به تفسننیر اند، اشنناره مینوشننته جینگدائودِه. از جملۀ شننروح و تفاسننیری  وئِن »باید  شننِ

آن را در میان یکی  ،بیان به لحاظحکم  و هم  به لحاظکه هم « تانگ»هفتمین فغفور دودمان « دْزُنگ

 برشمرد.باید از ب ترین تفاسیر این دفتر می

تلفظ تر دربارۀ زبان چینی باسنننننتان، توضنننننیحاتی مفصنننننلسنننننای  زیر، به مندان با مراجعه به وبعلاقه. 3

کامل نحوۀ تلفظ فارسی ،جینگدائودِهنامۀ الفاظ لغ ، هایک نویسهبهیک ها و مطالعات نوش جداول 

که امکان ارائۀ   www.Daoism.ir  در این اثر نبود: آن همهدیگری دسترسی خواهند داش  
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ی
 

ائو
د

 

 

 بند یکم
 دائو تجلّی یافتن  

 دائو یافتنِ  تجلّی

︽
體
道
第
一
︾
｜
｜ 

１
道
可
道
，
非
常
道
。
名
可
名
，
非
常
名
。
２
無
名
，

天
地
之
始
；
有
名
，
萬
物
之
母
。
３
故
常
無
欲
，
以
觀
其
妙
；
常
有
欲
，
以
觀

其
徼
。
４
此
兩
者
，
同
出
而
異
名
，
同
謂
之
玄
。
５
玄
之
又
玄
，
眾
妙
之
門
。 

 

  

 گف ، بتوانندش که دائو آن .1

 .نیس  1«سرمدی دائویِ »

 نامید، بتوانندش که 2]و نشان[ نا  آن

 .نیس  سرمدی ناِ  

 اس ؛ *«زمین و آسمان»مبدأِ  3«نا بی» .2

ه» مادرِ  4«بانا »  5.اس  *«موجود هزارد 

 باشند، که «خواهشبی» همواره پس .3

 .کنند مشاهده را 6بواطن

  باشند، که «باخواهش» همواره

 7.کنند مشاهده را ظواهر

 اس ، یکی صدورمبدأِ را  دوگانه این .4

  .اس  ها مختلفنا  ولی

  8«.سر  » گویندش:، یگانگی]نظر به[ 

 9«این سر   سر ِ »و  .5

 .اس  بواطنِ بسیار دروازۀ
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م  بند بیست و پنج
ز مبدأ  تصویری ا

 مبدأ از تصویری

︽
象
元
第
二
十
五
︾
｜
｜ 

１
有
物
混
成
，
先
天
地
生
。
２
寂
兮
寥
兮
，
獨
立
而
不
改
，

周
行
而
不
殆
，
可
以
為
天
下
母
。
３
吾
不
知
其
名
，
字
之
曰
道
。
強
名
之
曰
大
。
４
大
曰

逝
，
逝
日
遠
，
遠
曰
反
。
５
故
道
大
，
天
大
，
地
大
，
王
亦
大
。
域
中
有
四
大
，
王
居
其

一
焉
。
６
人
法
地
，
地
法
天
，
天
法
道
，
道
法
自
然
。 

 

  

کامل، محجوبچیزی هس   .1  و 

 .*«آسمان و زمین»مقد   بر زایشِ 

 خاموش و آرا :  .2

 ی؛گدگرگونقائم به خویشتن اس  بی

 دد و ]آن را[ خطری نیس ؛ݣݣگرمی جاکهمهدر 

که سزمی  .داننداش آسمان و زمین« مادرِ »د 

 .*«دائو»گویند  اشارت دانم، آن را بهنا  آن را نمی .3

گفته میبه گر بخواهیمش نامید،   «.بزرگ»شود اجبار ا

 ؛«کنندهگذر»یعنی « بزرگ» .4

 ؛ «رونده دور»یعنی « کنندهگذر»

 «.بازآینده»یعنی « روندهدور »

 بزرگ اس ؛ *«آسمان» بزرگ اس ؛« دائو» پس .5

 نیز بزرگ اس . *«فغفور»بزرگ اس ؛ و  *«زمین»

 رگ هس ،در مملک  چ ار بز

 در آن سکنی دارد.« فغفور»و فقط 

 اس ؛« زمین« »انسان»سرمشقِ  .6

 اس ؛« آسمان« »زمین»سرمشقِ 

 اس ؛« دائو« »آسمان»سرمشقِ 

 اس . *«خودیهخودب« »دائو» و سرمشقِ 
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 س
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 :

کم
ح

دن
 ش

رما
ف

 

 

م  بند سی و هفت
 فرما شدنحکم

 شدن فرماحکم

︽
為
政
第
三
十
七
︾
｜
｜ 

１
道
常
無
為
，
而
無
不
為
。
２
侯
王

若
能
守
之
，
萬
物
將
自
化
。
３
化
而
欲
作
，
吾
將
鎮
之
以
無
名
之

樸
。
４
無
名
之
樸
，
亦
將
不
欲
，
不
欲
以
靜
，
天
下
將
自
正
。 

 

  

 اس ، *«فعلبی»همواره  *«دائو» .1

کرده.  و او را نیس  فعلی نا

گر والیان .2 کرد، *انفغفورو  *ا  بر آن مراقب  بتوانند 

ه ل می *خود *موجود هزارد   یابند.تبد 

ل یابند، خواهش .3  .آوردبرمیها سر چون تبد 

 کنم.م ار می« نا بی *سادگیِ » را با آن ا من

 ، خواهشی هم نیس ؛«نا سادگیِ بی»در  .4

 یابند،چون خواهشی نباشد، سکون می

 دند.ݣݣگرخود دادفرما می *یانج انو 
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لم
چه
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بن

 :
 

بس
کار

نِ 
رد

ا ک
ره

 ها

 

 بند چهلم
بست  هارها کردن  کار

 کردنِ  رها

 هاکاربست

︽
去
用
第
四
十
︾
｜
｜ 

１
反
者
道
之
動
，
弱
者
道
之
用
。

２
天
下
萬
物
生
之
於
有
，
有
生
於
無
。 

 

  

گونگی» .1  اس . دائوحرکِ  « باژ

 اس . دائوکاربسِ  « سُستی»

ه، *ج اندر  .2  *موجود هزارد 

 یابند،زندگی می *از هستی

 یابد.زندگی می *نیستیو هستی از 
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شت
ددا

یا
 ها

 

 هایادداشت

ت
اش

دد
یا

 ها

 

شگی و ازلی و ابدسرمدی، معنی ه ( ب常) نگچا. 1 شاره به اطلاق جاودانه، همی س . ا ی ا

بیشننننتر  ازلی و ابدی دارد. دوا  و قوا که « دائو»اینجا صننننفتی اسنننن  برای و در  زمانی اسنننن 

فق ورای  دائواشننناره اسننن  به مرتبۀ اطلاقی « ی سنننرمدیدائو»اند بر اینکه تفاسنننیر سننننتی مت 

)به  恆 نگهِ جای آن از نویسنننۀ مترادف آن، به  دوئِیماوانگ نسنننخ ،«نیسنننتی»و « هسنننتی»

که سننننابقهاسننننتفاده می«( ازلی»، «زمانیب»معنی  که در یی ودائای هم در دفتری کند  دارد 

اری  نگهِ »، و معروف اسننن  به نا  اسننن  تازگی از حجاب زمان بیرون آمدهههای اخیر، بحف 
ِ  از»، (恆先) «یِنش  . در سطر نخس  این دفتر آمده:«لیتقد 

恒) .*یاس  و خاموش و تُ  بسیط. یو هست یستی[ ازل تقد   دارد بر نیدائو]

先無有，樸，靜，虛。) 
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شت
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 ها

 

 

و ورود به آنچه که به سر  آمیخته اس   یصورت یِ پن ان بودگ شودیم ،در آن رنگ سرم باشد

کرده اس  ک نِ  .«آن را محجوب   *«آسمان»به را اشارتی « سر  » جینگدائودِهبعضی تفاسیر 

 اند.دانسته

نگ» .9 نننننننِ که مشنن ور اسنن  به  «نگتا»ی دودمان یوئ(، عارف دا成玄英) «نگییوئِنشننِ  چ 

سننننر  »( و بنابراین بسننننط مکتب فکریِ 重玄 وئنِشننننِ نگچ ُ ) «دوچندان سننننر  »بسننننط مف وِ  

 نویسد: می دائو، با اشاره به اطلاقِ مقسمیِ «دوچندان

ن « )عُمق و ژرفا»اشنناره اسنن  به « سننر  » ننننننننِ آنچه متوقف ]و  یز( و ن深遠 یِوئنِشنن 

دمق [ اسن ؛ یال  ۀدو مرتب یعنیدو عقل ] یسنتیو ن ی. هسنتیسن و محصنور[ ن ی 

کهی  دائودر  آن ا یشۀباطن و ظاهر دو نظرگاه اس ؛ ر  مبدأ»را  آن ا واحد اس ، 

 یهااشننننارت اسنننن  به نا  ینا«. ها مختلف اسنننن نا  یول ،اسنننن  یکیصنننندورْ 

گو یقکه آن را عم اییگانه ،مختلفِ دائو و ژرف اشنننناره  قیعم« سننننر  : »یندو ژرف 

داسننن . نه مق یدقیاسننن  به آنچه ب دو نه مق ،«یهسنننت»اسننن  به  ی  اسننن  به  ی 

دو نه مق «یستین» که ]لائودْزآن ا یاس  به هر دو ی  [ آن را ی. از آن سبب اس  

 خوانده اس . *«سر  »

玄
者
深
遠
之

義
，
亦
是
不

滯
之
名
， 

有
無
二
心
，

繳
妙
兩
觀
，

源
乎
一
道
，

同
出
異
名
。

異
名
一
道
，

謂
之
深
遠
。

深
遠
之
玄
，

理
歸
無
滯
。

既
不
滯
有
，

亦
不
滯
無
，

二
俱
不
滯
，

故
謂
之
玄

也
。 

تاب 洞神، دائودْزانگ ک فاسنننننیرِ راسنننننتینِ اسنننننرار بر )، طومار یکم 407،  دفتر ت
ان ندائودِ ] دائو و دِه یحق  ننننننِ 道德真經玄德纂 وش ُ ندِه دْزواجینگ شِوئنِه ج 

疏]  ِچینگ سیچیا»ت لیف» 強思齊  (.413-407)کتب 
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  «.آسمان و زمین»  (:天 یِنت )آسمان 

«  زمین»اسمممممت و « نگیا»فاعلیتِ محض و « آسممممممان(: »天地 دی یِنت ) آسممممممان ن     

قابلی آن.  أمبد« زمین»فاعلیِ عالم اسمممت و  أمبد« آسممممان»اسمممت. « نیی»محض و قابلیتِ 

بی آنکه خود ماممم  ،چشمممر مامممانی آن« زمین»چشمممر حونانی عالم اسممت و « آسمممان»

 هزاحدَه» ین،نکمتِ چ به زبان یامومودات عالم ) همهظهوحِ  أمبد ینآسممممممان و زم باشمممممد.

« آسمممممان و زمین»و عالم ظهوحیافته ناصممممو دیوند آن دو اسممممت. ب اب این،  اسممممت«( ومودم

کوّ عالم ظهوحیافته و ظهوحاشاح  . است «دائو»غی  از  آنچه ه نایافته تواند بود، یع ی ه به 

 «.نکومتی م اتبسلاله» (: 君子 دْزی نیومِ ) ا  ر
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و  آنها ویخصممممماید ه  داسمممممت و ب خوحداح از « آسممممممان و زمین»: ف زند (人 ژِن )انسمممممان 

که م اد از آنها زمین سک ی داحد و میانجیِ ب اب این، دح میان آسمان و  گفته دیداست  ست. نا

که دح  ( و真 نمممممممِ مّ یافته )نقیقتِ آدمی و آدمیِ خلوص « اناممان»این  اناممانِ حاسممتین اسممت 

 م کز.از این  دوحافتادهم کز م تبر بش ی استق اح داحد، و نه آدمیانِ هبوط یافته و 

 «.اناان» (: 真人ن ژِن مِ مّ ) انسان راست  

، نظ  به حیشر آن، دیش از ه  ژِن شّممممِ گلفظ دح ت ممر  :(聖人 ژِن شّممممِ گ) انسان فرهمند

ک  ممد، یکی چیز بممه دو مفهوم می ه  .  «حاه مممایی»و  «آموزگمماحی»و یکی  «تقممدّ »بممایممد تومممّ

گوش耳) استنیوش دۀ دیغامِ س وش « ژِن مممِ گشّ » دهان( دح مقام : 口گوی دۀ تعالیم )( و : 

کامو ) گ چه به نزدیک (. ایاممممتاده ب  زمین: 土 یا ؛«فغفوح» :王اناممممان  اناممممانِ « لائو دْزی»ا

و « شمممممه یمماحی»ف هم ممد عهوه ب  م بممر حاه ممما بودن و ف هم ممدیِ حونممانی، وامممد م بممر 

ک فوسمممممیوسمممممی همما و نیز ف هم ممدیِ دنیمماوی نیز هاممممممت، ولی ومممه اده  این لفظ دح نزد 

 «.فغفوح»همچ ین ب گ ید به شود. نمی« شه یاحی»های متأخ ، شامو م بر دائویی

و) فعلیبی ستق اح داحد و (無為 وِی وُ خِ افعال ا که دح م کز چ  ست  ستی ی ا اانِ حا صفتِ ان  :

خ دخالت نمی گ دش چ  کاح نیاممممت.دح  گ دشممممی دح  گ چه بی او  فعلی صممممفتِ نیز، بی ک د، ا

که  ها، نقیقت نقیقت«دائو»  همه افعال است بی آنکه فعلی از او وقوع یابد.  ک  دۀاست 

ݢوُ « )نیاتی»از نیث اختفاء او از عالم و مقام « دائو»اشاحه است به : (虛 شِو) تُهی ( آن. این وݢ

شممود از مهت آنکه از ه  نوع ظهوح اعم از ظهوح صمموحی و خوانده می« نیاممت»و « تُهی»مقام 

 . قید استو مطلقاً بی غی صوحی تُهی است

 «.ساده» : ناخوردهتراش

 «.عقو» : تعقّل
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گویش  (漢字 دْزی نها) چی یهای نویامممممهنویامممممی مهت لاتینه های غ بی، بدح زبان دح 

ݢگوُ  )معیاح  ݢ ݢ ݢ ݢ ابداع  نوشممتاحی هایی(، سممیاممتمو تایوان چیندح  حسمممیعام و گویش ، 國語 یِو ݢ

کممه   آنهمما ت ینمع وف ازمملممهچی ی بمماشممممممد، و هممای نویاممممممه آواهممای ده ممدۀنشممممممانشممممممد 

که این دومی (Pinyin« )نییندی»و  (Wade Giles« )وید مایلز» هایسممیاممتم با  حا اسممت، 

ک دهنوصممله و دقت بیشممت ی  شممود می« مایلز وید»به سممیاممتم  道 نویاممر. مثهً اندتدوین 

«tao » به شکو « ییندین»و دح سیاتم«dao» یک چیز است،  شود، اما تلفظ آنمی نوشته

، انفجماحیِ لثویِ غی  /d̥یما / /t/ :[یآوانگماح المللیبین یالفبما] IPA) «د» صمممممماممتِ «: دائو»

-دیشمممین، /IPA: /ɑ)« آ»دیوسمممتن تی با آوای عهوۀ مصممموّ ه ، بع بی(« ط» هائی، نزدیک به

ت ها دح یک هجا  همهاینکه  «ممممممائو»، (مدوّح-باته-، پاین/IPA: /ʊ̯) «اُ »به ح( غی  مدوّ -باز

که دح دو هجا « دائو»صمموحت و شممکو نوشممتاحی آن به  باید شممدتلفظ می نباید مومب شممود 
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 ۀب دها و شمممممماح ۀهم اه با احماع به شمممممماح  گیمهدائودِ اصمممممطهناتِ  ی یِ الفاظِ چ ،ی دح ز

مانبِ حاستِ  دحب د و  ۀ) : ( شماح دونقطهمانب چپِ عهمت  دحسط ها فه ست شده است )

فصول )که از  یناحماعات ع او ین(. ا7سط   12ب د  یع ی 12:7سط  است. مان د  ۀآن شماح

ح اصطهنات حا شامو نم هاییادداشتاست(، «  گگُ  نگهِه شّا» . دح شودیمت مم و ش 

 ی خطنتوان دانات، آن حا با ز یاصطهن ی غ یا یالفاظ حا ص انتاً اصطهن یکه مع  یمواحد

ک ده شخد  ست ب ا به توال ین. ایمام س ییِ الفبا یِ فه  ایِ یفاح ست.  نوی شده ا الفاظ م تب 

.آیدیفه ست م یناصطهنات، پس از ا یفاحس یمعان ییِ الفبا یبِ ت ت

百  گبای شی 姓 «صد »، «م دم عامّر

 .49:5، 49:1، 17:6، 5:2«: خاندان
 مُّ گ ژِن 眾人. 

، 3:1«: ستیزه نجاتن» 不争  گبو مّمِ 

8:2 ،8:6 ،66:5. 



 

 

 

170 

گ
ج ن

دِه 
ئو 

دا
 

 

 

و/  非道 فِی دائو/  不道 و دائوبُ  無 دائو وُ

道 [« ]دائو»، «نبودن دائومطابق با 

 . 55:7، 53:4، 46:1، 30:5«: نداشتن

گابُ  مبادحت نوحزیدن به » 不敢為 وِی نو 

 .1:69، 3:67، 2:67، 8:64، 5:3«: فعو

«: سخن نگفتن»، «سخ یبی» 不言 و یِنبُ 

2:5 ،43:4 ،56:1 ،73:4. 

، 31:1، 30:1«: افزاحم گ» 兵  گبی

2:31 ،3:31 ،3:50 ،4:50 ،1:57 ،

1:69 ،2:69 ،4:69 ،3:76 ،2:80.  

 .利器لی چی 

«: سادگی»، «خوحدهنات اشک دۀ[ »] 樸 ودُ 

15:4 ،19:5 ،28:3 ،28:4 ،32:1 ،

37:3 ،37:4 ،57:8. 

«: مؤنث»، «مادی ه» 雌/ تْای  牝 ندی

6:1 ،6:2 ،10:5 ،28:1 ،55:4 ،61:1. 

، 3:4، 4:1«: یکاانی»، «اتّحاد» 同  گتُ 

3:23 ،4:23 ،3:56 ،4:56. 

 天之道مّی دائو  یِن/ ت 天道 دائو یِنت

، 9:5«: ی آسماندائو»، «حاهِ" آسمان»"

47:1 ،73:4 ،77:1 ،77:2 ،79:4 ،

81:5. 

، 1:2«: آسمان و زمین» 天地 دی یِنت

5:1 ،5:3 ،6:2 ،7:2 ،23:2 ،25:1 ،

32:3. 

، 21:3«: خالد»، «خلوص» 真 نمّمِ 

41:5 ،54:2. 

، 66:4، 26:2، 26:1«: س گین» 重  گمُّ 

 .59:3، 59:2 «:دوچ دان» .80:2

، 26:4«: ف ماییف مان»، «ف مان وا» 主 ومُّ 

30:1 ،34:3 ،34:4 ،78:3. 

، 56:1، 3:5«: داندآنکه می» 知者 همِ مّی مّ 

81:3. 

، 18:4 «:خاندان»، «خانواده» 家 میا

54:2 ،54:3 ،57:4. 

، 8:3 «:بیشتِ  م دمان» 眾人 مُّ گ ژِن
20:4 ،20:6 ،20:7 ،20:8 ،20:9 ،
64:7 .  گبای شی  百姓. 

)دح مقابو « سختی»، «سخت» 堅 یِنم

، 43:1 ،76:1 ،76:2[(: 柔 وژَ  « ]ن م»
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گویش  (漢字 دْزی نها) چی یهای نویامممممهنویامممممی مهت لاتینه های غ بی، بدح زبان دح 

ݢگوُ  )معیاح  ݢ ݢ ݢ ݢ ابداع  نوشممتاحی هایی(، سممیاممتمو تایوان چیندح  حسمممیعام و گویش ، 國語 یِو ݢ

کممه   آنهمما ت ینمع وف ازمملممهچی ی بمماشممممممد، و هممای نویاممممممه آواهممای ده ممدۀنشممممممانشممممممد 

که این دومی (Pinyin« )نییندی»و  (Wade Giles« )وید مایلز» هایسممیاممتم با  حا اسممت، 

ک دهنوصممله و دقت بیشممت ی  شممود می« مایلز وید»به سممیاممتم  道 نویاممر. مثهً اندتدوین 

«tao » به شکو « ییندین»و دح سیاتم«dao» یک چیز است،  شود، اما تلفظ آنمی نوشته

، انفجماحیِ لثویِ غی  /d̥یما / /t/ :[یآوانگماح المللیبین یالفبما] IPA) «د» صمممممماممتِ «: دائو»

-دیشمممین، /IPA: /ɑ)« آ»دیوسمممتن تی با آوای عهوۀ مصممموّ ه ، بع بی(« ط» هائی، نزدیک به

ت ها دح یک هجا  همهاینکه  «ممممممائو»، (مدوّح-باته-، پاین/IPA: /ʊ̯) «اُ »به ح( غی  مدوّ -باز

که دح دو هجا « دائو»صمموحت و شممکو نوشممتاحی آن به  باید شممدتلفظ می نباید مومب شممود 
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 کامینرم کامی­لثوی برگشته لثوی لبی 

 انسدادی
 g/  گ   dد /  b/  ب غیر هائی

 k/  ک   t/  ت p/  پ هائی
    n/  ن m/  م خیشومی

 انسایشی
  j/  م zh/  مّ  zدْز /   غیر هائی

  q/  چ ch/  چّ  c/  تْا  هائی

 h/  ه x/  ش sh/  شّ  s/  س f/  ف سایشی
   rژ /  l/  ل  روان

 wو /  - y/  ی صوتینیم
ححا  هاییصامت ت ها ادامه دح  .باشد توضیحی نیازم د کهدهیم می ش 

 و داحد، ومود فمماحسمممممی «ش» بممه نزدیممک تلفظِ  نوع دو چی ی زبممانگویش معیمماح  دح ::::::

 بممه زبممان نوکِ  «ج» و «چ» ،«ش» نوع یممک تلفظ دح. «ج» نوع دو و «چ» نوع دو دوحهمین

)و « ج» و «چ» ،«ش» دیگ  نوع تلفظ دح آنکممهنممال سممممممایممد،می ملوی هممایدنممدان پشممممممتِ 

 یک ن وف، حوی ب  اخی ، نوع اینب ای  «هانای» دح. خمدمی عقب به زبان «(ژ» دوحهمین

 یا ،(zhi: ..یپ) 知 ب ای «مّی» :مان د ،«مّ » ،«چّ » ،«شممممّ »: گ احیممی (ممممممممممممممممممممّ ) تشممممدید عهمت

ا» ، «ش»زبان دح تلفظِ انواع  اسممتق احدح شممکوِ زی  تفاوت د ز (. shang: .ی.پ) 上 ب ای «نگشممّ

 نشان داده شده است: «ج»و  «چ»

 




